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1. IIEJIb ¥ 3AJJAYM JTUILIOMHOM PABOTBI

Bemonuerne ApmioMHOM paGoTE! ABAETCA 3AKMOYHTENBHBEIM  3TanoM
ofyqenna crygeHToB B BY3e m mMeer nenpio CHCTEMaTH3alMlo, 3aKpelyieHue H
0Go0menne TeopeTHIECKHX 3HAHMMN CTYACHTOB.

Jemiomuas pa6ora AB/feTCA CaMOCTOATE/ILHEIM HCCIEA0BaHHEeM CTYACHT], B
X0Ze KOTOpOrO HM NPOBOZMTCA yriybneHHoe msyuemMe miOpammoro obnexTa H
pelieHne NpoGIeMHEIX BONPOCOB.

TeMa ammiommo#f paGoTes momxma OBIT AKTYaNBHOH, KOHKDETHOH,
HAIIDAaB/IeHHOH Ha MOBENNEHMe 3dexTMBHOCTH HccneAyemoro ofpexta B chepe
o0pasoBaHHA.

JunnoMuas paGora BHIIONHAETCA Ha OCHOBE DiIybokoro H3ydeHHA
JMTEpaTYPH N0 CHOeIMalbHOCTH (ydeGHmkoB, yueGHBIX mocobuii, momorpaduii M
HODMATHBHOM JMTEPaTypH, HAyJHRIX H METOAMYECKMX  OTE4ECTBCHHEX H
3apyGeHEIX JKypHA/IOB) M MATEPHANoB, MONY9EHHBIX BO BpPEMs NpAKTHKH, WM
JaHHKX, NOGHITEIX SMITMPHYECKHM IyTeM.

YacTHEE 3aja9H, peMacMEE CTYACHTOM NPH BLIIONHCHHH AHIVIOMHOH
paboTs:

- BEIGOp TEME! KCCHIEAOBAHMS, B HEKOTOPRIX CIIydasX - YITyO/neHue i peleHHe
y&e paspabaTriBaeMO# TeME (HanpuMep, TeMEl KYpcoBoil paboTEr), onpenenenyue ee
aKTyaIBHOCTH;

- ompeaencHHe 00bEKTa M IpeMETa HCCIIEOBAHMA,

- opMynHpOBaHHE NE/AH H 3a08T HCCIEA0BAHMA;

- BEIOOp MaTEpHAAIOB MCCIICAOBAHNA;

- OMpe/IeIICHHE METOROJIOTHH, METOJI0B B IPHEMOB HCCIIEROBAHHA;

- orfop H M3y4eHMEe HayJHOH JIATEpaTyph, aHAIM3 H CHCTEMATH3alLHA
HAY9HEIX 3HaHH} IO TeMe HCCIICA0BAHNA,

- c60p U aHAIM3 IMIMPHIECKOro MaTepHaa (MATEpPHATA HCCIIEAOBAHNIA);

- OCYIIECTBIIEHHE OCHOBHOTO 3TaNa CaMOro HayYHOIO HCCACAOBAHMA;

- 06o6meHne pe3yIETaTOB HCC/Ie0BAHNS,;

- COBEPINEHCTBOBAHKE HABEIKOB MHCHMEHHOM 1 YCTHOM HayTHOH peqn;

- IPE3eHTAIAA HAyIHO-IPAKTHIECKHX PEe3Y/IBTATOB HCCIENOBAHHA.

Ilpy EBHnonHeHMM AMIUIOMHOM paboTHl  HEOGXOAMMO  HMCHONL30BATL
COBpEMEHHEIe METOAR! TEOPETHIECKOTo H SMIMPHYECKOro YPOBHA HCCICHOBAHMA,
MOJEIH GHAIM3A W TPOTHOMPOBAHMA IHOKasaTeneli, oTpaxalomux 3¢gekrHBHOE
HCI0/IE30BaHKE MaTepHaia.

2. TEMATHKA JUILIOMHOMN PABOTH], HOPANOK 3AKPEILIEHASA
TEM B PYKOBORUTEJEN

Temarnka IMaUIoMHEX pabor cnemuamsHocTn SB011900 «MRocTpanBbii
g3bik: JBa HHOCTPAHHBIX A3LIKA» BKMOYAET METOAMYECKAC TEMH WIH TEMEI
MEeXIUCOMIVIMHAPHOTO IUIaHA, 3aTPAarHBalomue OCHOBS! IICHXONOTHH, NEXarortHkH,

JIMHTBHCTHKY, NWHTBOCTPAHOBEACHHA H JIMHIBOKY/BTYPOJIOTHH B paMkax ydeGHOro
maHa CHeIMaJbHOCTH. Tematuka exerogHo of6BoBmercs Ha 30%,
paccMaTpUBaeTCA K YTBEPIKAACTCA Ha 3ace/laHAn KateApE, yIeGHO-METOAHYECKOTO
6ropo ¢aKy/IBTeTa B yTBEpXKAAETCA PeKTOPOM YHHBEPCHTETa.

Bri6op TeM5! JAIVIOMHOH paGoTE! CTy/IeHTOM 0GOCHOBEIBACTCS CJIC/YHOIAMH
MOMEHTaMH:

- MECTO IIPOXOXIEHHA MPEUTHIUIOMHOM NPAKTHKH;

- MecTo paborel crydenra (ecnu CTyAeHT ofyuaercs Ges orpmBa oT
3QHATHIA);

- MecTo Oyaymeif paGoTH BHITYCKHEKA, €CIH OH NpeACTaBAN
COOTBETCTBYIOIAE MACEMO-0THONEHHAE O TPYAOYCTpPOHCTBE;

- DpoAO/KUTENbHAA COBMECTHAA HaydHas paGoTa ¢ PYKOBOXMTEINEM IO
€10 TEMe HCCIICAOBAHHA.

JUi 3aKpelUIHMA TEMH H PYKOBOJHMTENA CTYACHT IHMIICT 3AamBieHHE
/mpunoxenue 1/ Ha wMA 3aBemyromero Katdenpolt ycTaHOBNEHHOH ¢OpMEL
3aseqyiommii Kagenpoit ofecreHBaeT PaBHOMEPHOCTh DacTIpeleNeHAR TeM IO
crieHAaIA3aHAM, HEMOBTOPAEMOCTD TEM, T.€. HC AOIMYCKAET 3aKpCIVICHHE 38 AByMA A
Gonee CTyZeHTaMH OIHOH M TOH e TeMEl, PaBHOMEPHYIO 3arpyXKeHHOCTh
npenojasaresell KOHCWISTHPOBAHAEM JNHIUIOMHBIX paGoT B COOTBEICTBHH ¢ HX
xpanupuRamaeli M pacnpeencEmeM ydeOHoM Harpyskd. CTYREHT —MOXeT
CaMOCTOATEBH 060CHOBATE H NPEJIONATH TEMy AMILIOMEOH paGoTH, He BXONATIYIO
B TeMarHKy, paspaGoranmoi# Ha kadenpe. Ilogroroexa oGocHOBAHHE TeMbl
JIMIUIOMHOTO HCC/IENOBAHFA CTYACHTOM M €r0 HAYYHEIM PYKOBOJHTE/IEM BIUIOYAET
BEUABNICHHE He TOJBKO aKTYAITBHOCTH NpoGJIEMEl, HO H ONHCAaHHe NPOrpaMMEI
HCCIICAOBATENBCKOH NESTENBHCCTH, KOTOpas NpENoNaracT Kparkoe OMACAHHE 38784
TEOpETHYECKOro HCCHeI0BaHHA, NPOCKTHPOBARAE KCC/ICAOBAHNAA HA OCHOBE MOHCKA
OTBCTOB Ha MOCTABJCHHEIE BOMPOCH HCCICNOBAaHMA, ONpeAeleHAs crocofoB u
BO3MOXHEIX METOJIOB HMCCIeROBaHHA, c6opa TNOMydeHHRIX JaHARX H HX
comocTas/eHRe ¢ rumoresoff / Npunoxenne 2/. PaspaGoTka Takoro 0GoCHOBAHHMA H
mpolledypsl HCCIENOBAHMA obMerdaeT MNpPONECC paCCMOTPCHMS, ONCHKH X
YTBEPHKACHHA TEMBI aumioMEoi paGorel. ITociie yTBEpXRIAEHHA TeMBl JHILIOMHOM
paGoTEl MPHKAsOM YHHBEPCHTCTA, CTYHEHTY BEUIA€TCA 3ajaHHe H rpadHK
BHIOMHEHHA [JMIUIOMHOTO HCCNEOBaHHA C MPEeXOCTABIEHACM Ha MPOBEPKY
HayIHOMY PYKOBOIHTEITIO.

3. COAEPKAHME H OFBEM JANJIOMHOMA PABOTBI

Tlo cBOEMY COIEPKAHHMIO AHILIOMHAA paGoTa mpeacrasiger coboit HaydHy10
paboTy, CaMOCTOSTEEHO MOATOTORIEHHYIO CTY/ICHTOM BHITYCKHOTO KypCa BRICIFEro
y4eGHOro 3aBefeHHA 10 CHEMULHOCTH B BHAE PYKOIHMCH. O6BpeM auIROMHOM
paGoTs (IPoeKTa), KAK NPABAIIO, KOIDKCH COCTABIIATE 60-90 crpamym. IIpAmoXeHus B
yxasaHHEL! o6neM JOHIUIOMHO paGoTHl (DpoeKTa) He BKIOYAIOTCA. 3a NPHHATHE B
mmioMsoit paoTe pemeHMS, TOYHOCTE H OGBCKTHBHOCTD BCEX /JAHHEX
OTBETCTBEHHOCTD HECET CTYICHT - aBTOp AHILTOMHOHK paboTEL.

CTpYKTypHEIMH Y1eMEHTaMHA JHIUIOMHO# PaGOTE! ABILIOTCA:
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- obnoxxa (cM.mpmtokeHne 3);

- THTYILHEIA JIMCT (cM.IpuioxkeHue 4); (CTp.1, He mpocTaBieTCH)

- 3ajaHMe 0O BHIIOJHEHMIO JMIVIOMHOM paboTel (mpoekra) M Ipaguk
BHIIONHEHAA (IpRIoxeHHs 5 ¥ 6);(cTp.2-...)

- QHHOTAI|A HA Ka3aXCKOM H PYCCKOM A3HIKaX /1A paGoT Ha aHILA3;

- cogepxanHe (CM.NprloxkeHHe 7);

- CIIECOK COKpaINeHuii H TEPMHUHOB C A AnImAME (IPH HATHYHH);

- BBeAieHne; (cM.oprioxeHue 8);

- OCHOBHAA 9aCTs;

- 3aK/HOYcHHE (BRIBOAEI);

- CIIECOK HCTIONB30BAHHOM JIATEpaTypHl; (CM.NpHioskeHne 9);

« NPHIOXCHAA.

Bo BBenenym (Be Gonee 3-4 cTp.) — Ha OCHOBE H3YJEeHHA OTCYECTBEHHOH H
3apyGexHON Hay4HOH NHTepaTypkl 0GOCHOBBIBRETCA AKTYAILHOCTH mpobieMel, 1o
KOoTOpoil BHITONHACTCA OWIUIOMHad paGora. VYkaseBaercs HEHOCTaTOYHAd
TeopeTHdecKas pa3paGoTaHHOCTS ~ BOMPOCOB HO 3Toi mpobneMe H B TO Xe BpeMA
comuanbHasn B o6pasoBarTeNbHas NOTPeGHOCTS HX pemieHHA Ha mpakTHke. Mcxons u3
BEUIBIICHHOIO MPOTHBOpedHA (opMy/mHMpyeTca Ielb i 3aadd AMIUIOMHOHK paboTEl,
pCOICHAE KOTOPHIX 00ecnedBT HOCTIDRCHHE MocTaBieHHo#i nemn. I[Tpupomsrcs
00BEKT, IIpeAMET, THH0TE3d, METOAL ACCIE0BAHNA, TEOPETHIECKAA H PAKTHIECKad
IeHHOCTS, a TAKKE CTPYKTYPa BEIIO/IHCHHOH AMIUIOMHEOHK paboTe!.

Pasgen 1. THEORETICAL ASPECTS OF INVESTIGATION

Paspen nepesii (Teopermdeckuii — or 20 a0 25 cIp.) AomxeH MMeTh obmee
Ha3BaHHe H MOXET BKOYaTh OT ABYX RO 9eTHpex moapasaenos. B nell maercd
XapakTepHCTHKA COBPEMEHHONO COCTOAHMA aHAMM3upyemol HpoGieMEl B cdepe
00pasoBaTe/bHOIl ACATEILHOCTH, H31aracTci KCTOPHA BOMpPOCA, OCHOBHHEIC TOYKH
3peHHs Ha NpeaMeT ACCIIeA0BaHN, IPUBOAATCA OnpeAe/eHnA OCHOBHEIX NORATHI HX
gnaccadMKaEy, KPHUTEPHH  ONECHKH, & Taloke TEOPETHYeCKHE BEIBOAH M0
myqennouy npezme'ry HCCHIeaOBaHUA.

Pasgen 2. METHODOLOGY,
Paspen Bropoit (amamamraeckuit — ot 30 Ko 35 crIp.) BRIOYAET B CBO COCTaB
OT TpeX A0 IATH MOAPA3AC/IOB.

OcHoBHBagCH Ha TEOPETHIECKHE CBEJEHHMA, IONYJCHHElC B IEPBOM pasfene
CTyZeHT ompefenseT METONONOIM0 HCCMeAOBAHHA, INpeAcTaBmomylo cobol
CHCTEMy HPHHIMIOB M CIIOCOGOB OpraHu3alfii H IOCTPOEHMA TEOpeTHIecKoH K
[IPAaKTHIECKON DOMUCKOBOH NEeATENHHOCTH, ONMpEAendeT NMyTH NO3HaHWA MpeaMeTa
HCC/Ie0BaHNA.

MeTogonoraaeckee NOAXOAK HCCACHOBAHUA PasiHialOTCA B 3aBHCHMOCTH OT
GunoCOPCKHX, IICHXONOrO-MEJArOrHJecKMX OCHOB, NOJIOKEHHEIX B OCHOBY
KOHKPeTHOro  McciegoBasmi. CoemudHka  METONONOrHH — METOXHIECKHMX
HCCCNOBAHMH 3aKimoYaeTcdi B NONYYEHHH J2HHEIX © CHeIMIIecKuX
3AKOHOMEPHOCTAX W IPUHUMIIAX H3yYeHHs WHOCTPAHHBIX A3HIKOB, 3¢dexTHBHOCTH
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HCIIONB30BAHHA ONpeje/IeHHOrO Y9eOHOro MaTepHana, HHHOBALMOHHEIX METONOB H
¢opM o6ydeHHA HHOCTPAHHOMY A3BIKY.

C y4eroM u3GpaHHEIX HCCIEAOBATENEM METOONOTHIECKHX IOXO00B CTYACHTOM
mpoBoauTcs c6op daxTHIEcKoro MaTepHana, ONpefefiOTCH KOHTHHTCHT, IPYIIIEI
HCOEITYEMBIX, CPOKH M MECTO NpOBeAeHHA NENarormieCKOro 3KCIEpHMCEHTa,
npefiaraloTcs MyTH PEMEHEH INOCTaBIeHHBIX HCCHENOBATENEM  BOMPOCOB,
mpoBepseTcs, NOATBEPKAACTCA HIH OMNPOBEpraeTcd BEIABHHYTaA BO BBEACHHH
[HIOTe3a MCCNEROBAENA. B MaHHOM pasnene MoApoOHO H3araloTcs mpouenypa M
MeTOAHMKa HCCICAOBaHHA, anpoGHpYloTcf paspaoTaHHasd aBTOPOM METOAMKA
ofygemma HSI. MarepHansl, H3naraedsle B IVlaBe, JO/DKHE! OHTh HarZHO H
IPaMOTHO NPOWUTOCTPAPOBAHET CXeMaMH, rpaduKkaMy, MarpaMMaMy, Ta6IHOaMH.

o Paspgen 3.RESULTS

Pasnen 1petwii  (moxBoAasmEi HTorm — or 10 go 15 cip.) crponres B
3aBHCAMOCTH OT KOJMYECTBA INOCTABNEHHRIX HCCIEAOBATENEM BOOPOCOB H
[OTY4EeHHEIX OTBETOB Ha HHX. OdiopMieHHe NOMy9eHHEX PesyLETaTOB XKeJATeNbHO
NpeACTaBATE B (opMe TGN, PadUKOB ¥ AHArPaMM C MOCNEAYIOMHM HX HaYIHEIM
paspacHeHHeM. Pe3ynbraTsl HCCHENOBAHMA CIYXAT OCHOBOH A BHIpabOTKH
HayqHO-METOMHYECKHX PEeKOMeHjaumi mo COBEpPINEHCTBOBAHHI0 MPaKTAKA
06yueHus HHOCTPAHHEM A3KIKaM, a TAKKE zxam.aeﬁmero H3yYeHH: POACTBEHHEIX C
TeMoit HccleA0BaHuA mpobreM.

3axaioieHBe

B 3axmouqenmu (1 - 3 c1p.) o6o6maercs Bee conepxanme qAUIOMHOH paGoT,
JeAI0TCA KpaTKHe BEIBOAH H PEKOMEH[ALMHA MO Y/IYYIICHHIO NPaKTHKH H3y3IeHHs
HHOCTPAHHEIX A3KIKOB.
CuHcok BCN0AL30BAHBOL JATEPATYPH /mpHioxerHe 9/

4. KOHTPOJIb 3A XO/10M BbIIIOJIHEHH A

JAAIIJIOMHOA PABOTHI ) .

3apeyionmM Kadeapoii KOHTPOIHPYETCA:

- €OOTBETCTBME BHIOpaHHOW TeMEl HMCCleNOBaHMA TEMaTHKE JHIUIOMHOH
paboTH;

- HCK/IOYEHHE 3aKPEIUICHHA OHOK H TOH e TeMH AumoMHO# paGoTH NBYM
u Gonee CTyAeHTaM;

- OpOXOXKHACHHE CTYACHTAMH ABYX &TTCCTalHif M NpeIBApUTENBHON 3alIATE
MIVIOMHEIX paGoT B yCTaHOBI/ICHHEIE Kadenpoit cpoxu;

- mepuoHIecKoe OOCYXICHAC XOfa BEIIOJHEHHA AHIUIOMHOM paﬁom Ha
sacenanisX kagenps (1-2 pasa B Mecall) myTeM 3acCyMHBaHAA PYKOBOAUTENEH;

- YTBEpXKIEHHE PeleH3CHTOB NHIUIOMHOX paboTsl;

- COOTBETCTBHE COACPKAHMA OT3EBOB H pencHsuif  TpeGoBaHMAM,
NpPEXBABIACMEIM K STHM JOKYMCHTaM.

B ciyuae CymecTBEHHOrO OTCTAHBAHHA CTYACHTAa OT rpadHKa BHIIOIHCHHA
amUioMHofi paGoTEl, ycTauoBneHHoro Kagenpoii, sasexylommit xajenpodt moxer
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CTaBHIEL Nepe] AeKAaHOM (aKylpTIeTa BOIPOC O HEJOMyCKe CTYACHTA Ha 3alll|Ty
JHIUIOMHOH paboThL.

B Teuenue 1-2 Hepens (8 cemecTpa) CTYOEHT BBIIOJIHACT OLPEASICHHYIO
kadempoii wacte paboTsl, MO pe3yIETaTaM KOTOPOH  3allOMHACTCA pabouas
BeoMceTs 1 arrecranmd. B TeueHHe mocneqylomHX 3-3 HeHeNb 3amoHACTCA
pafouas BeZOMOCTE 2 aTTeCTAMH, 00A3aTENEHEIM KOMIIOHEHTOM KOTOpoi fB/IAETCH
npeBapHTEIbHAA 3alIHTAa.

KoHTpons 3a X0[0M BEINOJHEHHA JMILIOMHOH paboTil OCYINECTBIACTCA
9KCNepTHOH KoMHccHeH KadeOpsl B cocTaBe Tpex HEIOBCK M3 HHCIA nHaubonee
ONBITHBIX MpeNojaBaTesieii, Ha OJHOTO M3 KOTOPEIX BOINaraiorcs 00f3aHHOCTH
HOPMOKOHTpOJIepa. PYKOBOIHTENE JHIUIOMHOIH paboTE BXOOHT B COCTAB JKCIIepTHOH
KOMHCCHH. B 0043aHHOCTH 3KCIIEPTHOH KOMHCCHH BXOJMT:

- [IPOBEPKA COOTBETCTBHA JANIUIOMHOM PaGOTE 3aAB/CHHOM TEME;

- IPOBEpKa KaYecTBa CoJIepKaHHsA JHIUTOMHOM paboThl;

- YCTAHOBNGHHME COOTBETCTBHA TPeGOBAHMAM, NPEIBABIACMBIM K OOLEMY,
CTPYKType 1 0thOpMIEHHIO AMTIOMHOR paboTsl (HOPMOKOHTpOJIEP);

- 3a10JTHEHHE HAKONMTENBHEIX BegomocTel Nel 1 Ne2 1 HTOroBOi BEIOMOCTH.

OTBeTCTBEHHBIM 34 3alOJIHEHHe BEIOMOCTell fABIACTCA — Mpeicejareib
9KCHEPTHOH KOMHCCHH. ’

TlepHOAMIHOCTE 3ace/aH A IKCIEPTHOH KOMHECCHH — [IBa pasa B CeMeCTp Ha 2
1 5 HesemIx.

5. O®OPMJIEHHE JHAIIJIOMHOH PABOTBI

Jumovuas pabota gopkHa OBITE BEIIOJHEHA TCYATHBIM cnocobom ¢
HCHOMB30BAHHEM KOMITBIOTEDA H NPHHTEPA Ha OJHOH cTopoHe mHcTa Genoi Oymaru
dopmara A-4 epes oauH HuTepBan. lpadt — 0OErHEL, Kerib 14.

TeKeT AMUIOMHOM paboTHL CileyeT TedataTh, cobmoan clIeAyIonHe pasMepel
nosieit: sesoe — 30 My, npasoe — 10 My, Bepxuiee — 20 MM, HIKHEE — 25 MM;

PaspemaeTcs HCHOMB30BATE KOMIBIHOTEPHBIE BO3MOMKHOCTH AKICHTHPOBAHMA
BHUMAHHA HA ONpe/IeeHHBIX TEPMHHAX, hopMyTax MOACYeTa Moy eHHBIX JaHHDIX,
OpuMeHsl WPHAQTH pasHOl FrApHUTYPb! .

DaMiTHE, HA3BANMS YUPE/KICHHH, OpraHM3aluy, QUpM, Ha3BaHHe u3nenyii 1
ApyTHe UMeHA COGCTBEHHBIE B AHIUIOMHOM pafoTe MPHBOJAT HA A3LIKE OPHTHHATA.

HaumeHopaHHsA pasfiefioB W TOAPA3ICNOB CIEAYeT Neuararb ¢ ab3alHoro
OTCTYHa ¢ NponHcHOM Oykeri Ge3 TOYKH B KOHLE, HE IOQHUCPKHBAA. Eciu
HAaUMEHOBAHME COCTOMT U3 [BYX HpPE/IO/KEH T, HX PasaeNsioT TOUKOH.

Crpanuie! JUIuioMHO# paboTsl ClieyeT HyMepoBaTh apafckuMu nugpaMy,
cofIIIOMas CKBO3HYIO [0 BCeMy TekcTy. Homep cTpaHMUE NPOCTABMAETCS B LUCHIPE
HIKHEH 9acTH Jmcta 6e3 TOIKH.

THTYIBHE IMCT BRIIOYAETCA B 00IITYI0 HYMepalmio B IPe/ieIax TeKCTa,

Hymepaiuia npocTapisercs co BTOPOTo JIHCTA;

Pasziesis: AMIIOMHOH paGoTEl AOJIKHEI MMETh MOPAIKOBEIE HOMEPA B IPe/ie/1ax
BCEro JOKyMeHTa, oGe3naveHnsie apabexumu mpppamu 6e3 TOYKH H 3anHCaHHLIC C
a03anHOro OTCTYNA.

Ho;:paz,qcmﬂ O/BKHBI HMETE HyMCpalHio B npejgeinax KaykKIoro pasieia.

Homep Mozipas/ieNia COCTOUT H3 HOMEPOB Pasfielia i NO/Ipas/eNa, Pasje/eHHEX
TouKoii. B KOHIlE HOMEpa MOApa3/ieNa TOUKa He CTABHICA.

Pasfiens MOTYT COCTOATE H3 JABYX H Gollec MOpas/Ienos.

/ Tlprvep oopMICHHA B IPHIIOKEHHH 7/

Ipumep:

1.Teopemuueckue acnexnal uccnedo8aHIvL

2.Memodonozus uccnedosanus

2.1

2.2

3. Pesynomamul uccne0osanus il

Keskotstii pasiel AMIUIOMHON PaGOTE! CIGYeT HAuMHATH © HOBOIO' JHCTA.
onpas/essl BRYTPH OIHONO pasienta pasienieTcs Mexy coboii OTCTYIOM B JBe
esya[0) 3 (07T — A e s ML M R s

~ Tabnuupl # PHOYHKH HYMEpYIOTCA ofHOIT DUdpPOH B 'CKBOIHOM IIOPSUIKE H
pasnensHo. Homep TalJIHITEL YKA3BIBACTCHA C ;_rpasoﬁ'mpém Hax Ta0JALeH, 3aTeM
HasBaHMe TA0/MIB! M caMa Tabimna. TaGminsl OpPEMEHAIOTCS Ul JIy9meld
HADLUIHOCTH H YA0GCTBA, @ TaiAe CPABHEHIA noKkasatesnei. HaspaHHE TaGiIMIlEI
ZOIDKHO OTPAKATE €€ COACPIKAHME, 6BITH KpPaTKMM,TOUHEIM; €10 CIeyeT NOMEMmars
an TAGMEUEH © a03AMHEIM OTCTYHOM Ha  ciefyiomeit _CIpOKE [OCHE CIOB
«Tabmma 1» .

Hymeposarh TaOnHIb! HEODXOAHMO B Npeaenax pasjena. Homep Tabmumne!
COCTOMT M3 HOMEpA pasiena H NOPAAKOBOrO HOMepa TabmHiel, pasiC/ICHHBIMI
rtouxoii. Hanpamep, Tabmima 1.1

Tabmuy ¢ G0JBIHM KOIHICCTBOM CTPOK /IOMYCKACTCA IEPCHOCHTS HA OpyToii
swct. TIpw nepeHoce YacTH TabJIMIE! Ha apyroii et cioo «Tabmuna» B HOMEP ec
yKa3blBalOT OJ{HH pa3 CNeBa Hax HepBOii YacTeio Tabnuupl; Haj APYTHMH HaCTAMH
mamyT coBo «[Iponomkenne TaGiHIE! 1.1»;  3aro/0BOK NMOMEIIAIOT TOJIBKO Haj e€
mpaBoi 9acTeio.

JlomycKaeTcss HyMepoBaTh Tal/HMUbl B MNpejenax pasjiena. B sTOM cityyae
HoMep TaGiMHIB! COCTOMT M3 HOMEpA Pasic/ia M MOPIKOBOrO HOMEpa TabHIIEL,
pas/ieeHHkIX TOUKOH.

HoMep ¥ HasBaHMe DHCYHKA YKa3blBaeTcsi B CepeauHe, T.e. IO LEHTPY
CTpaHHITE T10C7IE PHCYHKA C aG3anHEM OTCTYIIOM HA CIEYIOIEH CTPOKE I10CIIE CII0B
«PucyHOK 1». PHCYHOK HAT/IIHO M AOCTYNHO OTPAKACT CYIHOCT: H 0co0eHHOCTH
pCCIeAyeMoTo MpeaMeTa. :

HymMepopark pHCYHKM Heo0XOQHMO Taioke B Tpeielax pasjiend. Homep
PHCYHKA COCTOMT H3 HOMEpa pasjiea H IOPAAKOBOIO HOMepa PHCYHKA,
pas/ielieHHEIMH toukoit. Hanpumep, Pucynokl.1.

dopmyTsl B JAMIUIOMHOH  paGoTe  ClEAyeT HyMepoBsatkh [OPAAKOBOH
HyMepaieii B npeaienax seeii paGoTI apabCKHMH mudpaMu B KpyIIIEIX cKoGKax B
KpaifHeM NPAaBOM II0JI0KEHHH Ha OJIHOIH CTPOKE.

9



M |

CCEUIRKH B TEKCTe Ha NOPAAKOBLe HoMepa GopMyn AaloT B ckobkax: [Ipuvep ~
& gopmyne (1). ‘

CCHUIKH Ha HCTIO/IB30BAHHEIE HCTOYHMKH C/eAyeT NPHBOAMTL B KBANPATHEIX
CKoORax.

CseneHna 06 HCTOYHAKAX CHAEAYET pacosaraTh B IOPANKE NOABIEHHA CCBUIOK
Ha ACTOYHHKHA B TeKCTe, HyMepOBaTh apaGCKHMH IHpaMu ¥ medaTarh ¢ ab3arHoro
OTCTyTIa.

6. IPEACTABJIEHHAE JAILIOMHOH
PABOTBI K 3AIIATE

3aBepmennas mumwioMHas  pafora, MOANMCAHHAsT aBTOPOM (CTYACHTOM),
OpeACTaBAETCA HaygHOMY pykoBozuTemo. Hayanrii pykoogurens paGoTs nocie
OKOHYATE/IEHOr0 MpOCMOTpa, B CiIydae OROOpeHHA, €¢ NOANHCHBACT, COCTABIACT
[HCEMEHHEL OT3HB 1 NpeACTaBiieT 3aBeayIomeMy Kadeapoi.

B omsHBe pyKoBOAMTENh HACT XapaKTEPHCTHKY HPOJEIAHHON CTyJEeHTOM
paboTEl mO BceM ee pasfeNaM, -ONMCHBACT YPOBEHH €ro MOATOTOBIECHHOCTH IO
CHENHANBHOCTH, NPOXEMOHCTPHPOBAHHEIH NpPH BEIOMHEHHH MCCIENOBAHHUS;
YKa3HBaeT Ha HEJOCTATKH H JeNdeT BEIBOAE O BO3MOKHOCTH HIH HEBO3MOXKHOCTH
PeKOMEHIAIFH JAIUIOMHOM paGoTs! K 3ammre /cM. npmioxkerne 10/.

3asenyrommit kadempol, mocle HpocMOTpa IWMIDIOMHOH paGoTel, naerT
paspemeHde (WIH HE JacT paspelleHns) Ha OPe[BapHTCIBHYIO 3amuTy Iepen
KadenpaisHOH KoMmcCHe# ¢ 0633aTe/BHEIM IPHCYTCTBHEM PYKOBOAMTENsH, 38 5-7
Auefl fo odUIMANEHOTO CPOKa 3aMMTE C UEJBI0 OKOHYATENBHOH MpPOBEPKH
TOTOBHOCTH BCEX MaTepHANOB paboTel H NOATOTOBKH CTYJCHTa K 3amre nepen
Tocynapcrennoit Atrecrammonnoi Komuaccreit (TAK).

Eciun copepianye JUIUTOMHOM paboTH, M0 MHEHHIO 3aBegyiomero Kadeapol,
He COOTBETCTBYET 3afaHMIO, TpeGOBAaHIsM, IpeABABIAEMEIM K AMIUIOMHO# pabote, a
TakoKe IO MTOraM NpeABapHTEILHON 3alMTH H OTPHIATENBHOIO OT3EBA HAYIHOIO
PYKOBORHTeNsi HA 3ace[AHMA KajefpPH PAaccMaTpHBAETCA BOOPOC O HEZOMyCKe
CTyfenra K 3ammre. Pemenme KadeOpEl 0 HENOMyCKe CTYNEHTa Ha 3am(uTy
odopmnseTCA MPOTOKOIOM M NEpeAdeTcs AeKany daxynprera.

Ha ocHopaHvmM Ppe3yNSTATOB NpEeABAPHTENbEON 3aINMTH, OTPHIATENLHOTO
ApryMeHTHPOBaHHOIO 3AKIOYEHHA HaydHOIO PYKOBOZMTE/A AMILUIOMHOH paboTH H
3acefaHnA Kacdenpsl, 3aBefyromuil Kadeapoll BEIHOCHT pellieHHe O AOMYCKE HIH
Hegomycke paGoTH K 3alHTe.

Humiomuas pafora, HoOmymeHHa# K 3allATe, HAanpaBiAeTCs JEKaHOM
(aKynbTeTa HA peNEH3HIO CHEIMANHCTY, KBAIM(UKALHA KOTOPOrO0 COOTBETCTBYET
npodwno TeMH AwuloMHol paborm. Pacnpenenesne  JMIUIOMHHKOB IO
PeleH3eHTaM OCYINecCTBIACTCA 3aBeQyloOuM Kadenpoif, H COOTBETCTBYIOMIAA
vH(popMan@a B BAJE COMCRA CTYAEHTOB, 3aKPEIUICHHEIX 34 KaXAEIM PELICHICHTOM,
HarpasJisercs eKkaHaM (aKyI5TeToB (JHEBHOIO, 3809HOTC).

3a Hememo [0 3AmMMTHL CTYACHT-ZMIVIOMHMK [peAcTasiser pabory
PelleHIeHTy, KAHIWIATYPa KOTGPOTO ONpeaeiiercA B Hagane yueGHoro roma. B
PCELCH3 MM Ha AMIDIOMHYIO paGoTy AopkHa OHITH ONpejeNieHa aKTyalbHOCTh TEMB,
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HAayYHO-TCXHHYECKHIl YPOBEHb BHIIOJNHCHHOH pPaGOTH, YPOBEHL TeOpeTHIecKOH

MOArOTOBKA H CTENeHh HCIONB30BAaHMA 3HaHAH, JAO/DKHE OHTH oNpele/eHs!
OCHOBHEIE pe3y/bTaThl, NOTYYEHHRIE OpY MPOBEJCHMH MCCIEJOBAHHE, KadeCTBO
oopMIIEHMA TEKCTA JMIUIOMHOH PaGOTH, NOACHHTENBHOR 3aIHCKH B IPagHIECKOro
MaTepuaia. B penensun HeoGXOAHMO NEPEYHCIMTS: B BHAC OTACNBHEIX IYHKTOB
HeIOCTATKHE AMIUIOMHOH paboTel, JaTh ONEHKY (WO mpeAcTamneHEOH Kadeapoi
mkane Gamos: GykBeHHO-IHQpPOBOH) H CReNaTh BEIBOA O BO3MOKHOCTH HIH
HeJONMyCTHMOCTH NPECBOCHHA NMIVIOMHEKY aKaJeMHdecKoit creneHn «bakanaspy
o cnemmansHocTH 5B011900 «MuocTpasssii a3mK: JiBa MHOCTPAHHBIX A3EIKA» /
ITpunosxenne .

O6neM peLieH3HH AODReH COCTAB/ATh 1-2 CTP2HMIE TEKCTa KOMIBIOTEPHOTO
Habopa. [Tomich peneH3eHTa C YKA3aHHEM €ro IOJDKHOCTH XO/DKHA GHTE 3aBepeHa
MeYaThi0 COOTBETCTBYIOMETO ydpexaeHHs. (opMa PpeLeHSHH NpeicTaBicHa B
npunoxenan 11.

TTopsAnoK 3amyTH JUIUIOMHO# paGoTE! onpeaengercs [1papiiIaMa pOBEACHAA
TeKyImero KOHTPOJIA YCTieBaeMOCTH, NPOMEXYTOTHOR H HTOTOBOR FOCYAapCTBEHEOH
aTTecTaruM ofydalommXxcs B OpraHmsamuax o6pa3soBaHHA, YTBEPKACHHBIME
YTIOJIHOMOYEHHLIM OPraHoM B 06n1acTh 06pasoBaHus.

3ammra AEIUTOMHON paGoTH MPOBONHICA Ha OTKPHTOM 3acemammd I'AK ¢
ydacTHeM He MeHee [OOBHHE! €€ WICHOB.

Bo BpeMq 3alMTE CTYACHT-ZHIVIOMHHR MOJKET BEIPAsHTB CBOE COTJIaCHE HIHA
Hecor/IacHe ¢ 3aMeYaHHAMH, CAC/IaHHEIMA B PelleH3HH, IPUBOAA CBoA 060CHOBaHHEIE
apryMeHTEL.

Tpofo/DKUTEALHOCTS 3aOIATH JMIVIOMEOH paborhi  He Gonee 50 MmHYT,
MpONOJDKHTENIbHOCTE IOKIaNa He Gonee 15 MAHYT.

Jlna samursr gamiomHo# paGotsl mepexn NAK cryaeHT ofa3aH MOArOTOBATH
moknax Ha 15 MMH., B KOTOpOM HeoGXOZHMO OTpa3sHTh aKTyalsHOCTH BHIGpaBHON
TeMBl, LieMb, 3494, HH(OPMAIHOKKY10 6asy Hcclle/JOBAHKA, NPHBECTH NPOGNEMEL,
OCHOBHEIE TOYKHA 3DEHHA B TCOPHM OTHOCHTEJIBHO 3THX mpo6neM, COACpXaHHE H
pe3yNBTaTH aHAIHTHYECKOH paGoTsl, chopMyTHPOBATH BEIBOJEI H PEKOMEHAALIMH 110
COBEPIMERCTROBAHMIO NPAKTHKA 00ydeHHs HHEOCTPAHHEIM 53KIKAM H JCATENBHOCTH
yunrensa WA, B sactHoc. Ha sammry BEIHOCATCH WULOCTPHPOBRHHEIC MAaTEPHAITbI
(caiime1), IeMORCTPHDYIONIHE Pe3yIbTaTEl HCCSAOBaHNA.

OCHOBHHIMHM KDHTEPHAMH OEHKH COJCpKAHMA M KauecTBa MIUIOMHOMH
paboTH ABNAIOTCA:

- COOTBETCTBHME €€ [peAbABIAEMEIM TpeGOBAHMAM [0 TEMATHKE,
CTPYKTYPe, JIOTHKE H3J/I0XEHAA K OOPMICHHS;

- TBOpHYECKHH NOAXOX K H3Y9CHMIO IpoONEMBl, HABEIKM HAYTHO-
HBCC/eA0BATENECKOH, aHATATAYECKOM pafoThl, yMeHHe paGoTars ¢ ;maTeparypoi;

- cnocoOHOCTP CTYAEHTA K JIOTHYECKOMY MEINUICHHIO, aBanmu3y,
HHTEpIPETHPOBATE IOy ICHHEIC Pe3yIbTaTH; -

- YPOBEHb 3HAHHH CTYNeHTA, YMEHHE JIAKOHHYHO H3JAraTh H
apryMeHTHPOBAHO OTCTAHBATH CBOHM MEICITH;

- OLICHKA paGoTH PELICHICHTOM.
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- Ilo pesynsTaraM 3amMTE! JMUIOMHOM paGoTHI BEICTABIACTCA OLCHKA I10
GawEHO-peliTAATOBOH GyKBEHHOH cHcreMe. IIpH 3TOM NPHHIMaeTCs BO BHMMaHHe
YPOBeHb TeopeTHYecKoH, HaydHO# H NMPaKTHYECKOH HOArOTOBKH, OT3BIB HAY4HOIO
PYKOBOAHTEA H ONEHKA pelleH3eHTa.

- PesyneTaThl 3aIUTEl OAIUIOMHOM paGoTE! oOPMIAIOTCA IPOTOKOIOM
sacefiannd TAK HBAMBROyaNLHEO 1O KaKAOMY CTYAEHTY H OGBABIIIOTCA B ACHD
NPOBEACHHMA 3aIATEH.

Mpaaoxenne 1 (popma 3agsienns)

Suleiman Demirel University
Faculty of Philology and Educational sciences

Minutes Ne « _» 200_r.
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(Name)
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Access to library resources at SDU and at National Library in Almaty (an official letter from the [
institution) !

DRAFT STRUCTURE OF THE PROJECT
INTRODUCTION
1. I!MERA’EH]M REVIEW { BACKGROUND OF THE STUDY
[Theoretical part of the project]

DEFINING “JOKE’ and “HUMOUR”
TYPES OF JOKES
Classify jokes
according to topics and contexts
moral /immoral (humiliating jokes, bad stereotypes )
HodzhaNasyr, Aldar Kose, etc
age, gender, socio-economic status (job), ethnicity,

etc
DETERMINING CRITERIA FOR SELECTING JOKES
Describe crir_eri:é‘or selection} (with intercultural values and perspectives)
*Revise the content of jiinior course : i i "
USING JO gy Ji urse : “Teaching English for ICC
Search for purposes and types of activities that involvejokes in ELT courses
Warmn up activity, ice — breaker
Reading text
Listening text
Telling jokes as a speaking activity
Writing jokes
Analysing jokes to identify humor in them
SIGNIFICANCE OF USING JOKES IN ELT CLASSES: OPPORTUNITIES AND RISKS
Assumptions:
Opportunities : Jokes motivate students to read, listen, concentrate, etc
Undemnn.ding jokes involves the use of cognitive skills
‘ .Jo!.m tap into many aspects of communication in everyday life
Risks : Telling jokes involves a wise/strategic use of ambiguity, which requires a
high level
oftolerance and lingua-cultural competence by the listeners.
SIGNIFICANCE OF JOKE TELLING AS A COMMUNICATION STRATEGY
“Telling jokes as a communication strategy in intercultural situations”
. Practice of joke-tefling skills
COLLECTION OF USEFUL JOKES FOR B2 LEVEL ELT CLASSES

2. RESEARCH DESIGN (RESEARCH QUESTIONS AND DATA COLLECTION
PROCEDURES)
[Practical part of the project]

QU'ES'#‘ION 1: What are different reasons and ways of using (telling and reading) jokes in ELT
classes
m Task(s):Conduct semi-structuredinterviews and a survey (Questionnaire) with ELT

QUESTION 2 pr can one jdentify what kind of cultural elements may be implied in a joke?
What are the criteria for analyzing jokes for their value in intercultural competence?
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Research Task(s):Organize a roundtable discussion to get expert opinion

QUESTION 3: What are good samples of jokes that have value in ICC?

Research Task(s): Search for jokes on the internet, in joke books, and ask people to tell jokes
(Russian/Kazakh and English resources). Have a collection of jokeswhich have value in
intercultural communication. Ask students and teachers for their preferences during the survey.

QUESTION 4: What are skills of telling jokes? What factors make a joke-telling successful?
QUESTION 5: How does the cultural origin of jokes impact listening comprehension and the
effect of humour in jokes?

Research Task(s):Design a focused observation session as anexperiment with joke telling;and
repeat the same procedure for different jokes.

1. Choose some of the jokes that represent each category. From each category, choose a pair of
jokes in English and in Russian.

2. Ask a subject (a pre-service or in-service teacher at/higher than B2 level of English) to study the
selected jokes and tell a group of (minimum four) students at B2 level course.

3. Arrange a comfortable session period (of enough time) to tell each joke at a time. While the joke
teller subject (teacher) is telling the joke(s), observe (and video record if possible) both tke joke
teller (teacher) and students carefully.

4. Ask for comments after the session(s)

Assumptions / hypotheses:
« Data from observation of the teacher’s joke-telling skills reveal tips for success.

« Data from observation of the students’ reactions to the joke reveal their listening comprehension
level and their cultural attitude(s) that indicate(s) the effect of hurnour in jokes.

" CONCLUSION

EXPECTED OUTCOMES / CONTRIBUTIONS
Theoretical : An intercultural communicative model for using jokes in ELT
Practical 24 book of selected jokes for English language learners

PRIMARY AUTHORS / SOURCE(S) (FOR THE REFERENCE SECT TON):

Review J. Harmer, D.Larsen-Freeman, D. Brown, J. Richards& T. Rodgers for TEFL

Read G. Hofstede, E. Hall. for comparing “cultures”, “Intercultural Communication Styles”,
ReadM. Byram, E. Fantini, M. Bennett. for teaching and assessing “Intercultural Competence”,
Read ... for "Communication Strategy, Joke Telling”

Read ... for understanding “Humour”,

Visit the site of Common European Framework for Languages Learning for B2 level

DOCUMENTS AND INVENTORIES (FOR THE APPENDICES SECTION):

Appendix A: Tentative questions for semi-structured interviews

Appendix B: Sample interview recordings / transcriptions

Appendix C:Questionnaire for a survey :

Appendix D:Sample recordings / transcriptions of roundtable discussion / protocol & minules
Appendix E:Samples of categorized jokes

Appendix F:Video recordings of teachers while telling jokes N
Appendix G: Video recordings of students while their teacher is telling jokes

Appendix H:Recordings / transcriptions of teacher’s and students’ comments on joke-telling skills
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4. Determining the March
conclusion and dations
recommendations for Prepare for recommen,
further study
5. Analyzing and March
completing the ise and complete the
conclusion part of the Revise an P paper
Study - n g
Complete the paper according to the advisor April
1. Final revision and remarks o
edition of all chapters Place illustrations in the paper o
of the study for e A final check for grammatical and stylistic
: accuracy =
2. Writing the . Set up a ‘references’ section
“references” section yreT
3. Prepare the title Write the ch plan
] Use page design standards: Line space — One April
a . space interval
4. Typesetting and Remember to start each chapter on a new
page design poge
Highlight and underline each point separately e
5. Read the printed Prepare the checked text of the study
version of the study ! Yoy
6. Submit the final )
printed paper to the Final printed paper of the study
chair and reviewers

L Remarks of
‘gg RESEARCH TASKS CONTENT OF THE STUDY EADLINE the
AT EACH STAGE supervisor
« Selecting of the research topic. September | Completed\
1. Choosing the o Statement of the research problem. not
. | research topic o Official registration of the topic at the completed
§ department / chair i
. ® Review of possible research methods ober
@ mﬁ:&:mh o Identifying the research question
plan » Identifying the research plan with the academic
advisor
* Starting a research diary; arranging sections for | November
each sub question according to the research plan
1. Selecting o Identifying literature and resources for each
appropriate research | question; writing references (authors, title, |
tools publisher, year, and page references)
» Writing significant ideas, facts and figures on
the topic
N « Significance of the research topic December
& |2 Writing the e Statement of the research problem and related
@ | introductory chapter | field of science .
o Research goals and tasks
3.Determining the | o Reading and selecting the methods of research | December
research in relation to the chosen topic
methodology
;mg;:yn r + Demonstrate an intermediary report to ber
eport to academic supervi
academic supervisor pervisor
;ﬂ&mﬁm for data o Conduct the research, collect data Jemuary
[ 2. Write the first o Show all resources to the advisor, get January
? chapter of the study consultation
@ | 3. Analyze the January
written part with the | e Consult the academic advisor
academic advisor
1. Complete writing | * Make changes according to the remarks of the January
< | the first chapter and a:a:ll. nic advisor. , -
& | editit o Edit for grammatical and stylistic accuracy
&
“ [ 2 Produce the e Use statistical information on the results February
research results o Set up tables, graphs, pictures
o Use factual information appropriately February

3. Write the main
body of the study

Determine the place of illustrations
Define factual information and summarize
the evidence

o Anilyze the research results (data analysis)
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Tpanoxenne 7 O6pazen odopmiacaes coaepxranag

INTRODUCTION .....ccomiiiiiiiniieieaneirrneenrenreraunneeanassns
1 THEORETICAL ASPECTS OF INVESTIGATION
1.1Language interference : main factors and types.................
1.2The peculiarities of Kazakh interrogative sentences............
1.3The peculiarities of English interrogative sentences ............

1.4 The structural similarities and differences between Kazakh and English
interrogative sentences. ......... feeeeeeeicerirhirerettstraraseseserrenan

1.5The potential interference in generating Kazakh and English interrogative

2 METHODOLOGY AND RESULTS

2.1The description of the experimental procedure ............cecvevens

2.2The analysis of experimental data.................ccoeeuviivniereennneeens

2.3 The contrastive analysis of potential and factual interfeg'enoe in generating

English interrogative sentences..........c.ceeuuuernueiernencennnne
CONCLUSION......itittuiiniittitetieeteriereeereraennennasaanansessssssnsenn

TIpunoxense 8 Crpykrypa BaeaeBHAs

INTRODUCTION (SHOULD INCLUDE)

- topicality of research - importance of this problem decision for further
development of theory and practice, based on literature review

- problem of research -  contradiction between necessity of problem
decision and real practice;

- object of research - an area within which the researcher is investigating the
subject;

subject of research - narrower than the object, subject is discussed within
the framework of an object;

- aim of research is the final result of scientific research;

- objectives of research are determined in accordance with its purpose and aim
to achieve it, and should be no more than 3-4. Setting objectives determines
the course of the structure of scientific research and so the content of the thesis
is based on the principle of phase-solving;

- hypothesis of research is preliminary mental solutions of studied issue, the
goal of research achievement; .
theoretical importance is determined by what personal contribution is done
by a researcher in the study of the issue, ie within the framework of the thesis it
can in-depth study, the identification of new relevant information, organization
and summarizing the available evidence, the development of theoretical
prepositions and recommendations etc.; .

- practical importance is determined by that, how important the materials and
recommendations for improving the situations of teaching foreign languages at
schools are developed by the author, ie how they are appllcable in practice;

- methodological grounds represents different theories, laws and principles
relevant to the detection and interpretation of the studied phenomenon. -

- methods of research - means which help to investigate the problem:
theoretical and practical; general and private methods of research used in the
diploma paper; .
as the basis of research can be schools, lyceum, gymnasium or other
educational institution on the base of which the study took place during the
pedagogical and pre-diploma practice; L.

- structure of research - is the final element of the scientific apparatus and
the introduction in which you very briefly describe the content of the work (the

introduction, parts and conclusion).
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- Links to the used sources should be in square brackets [ ] and placed in order of

gag;:france of links to sources in the text of the thesis. Lixllks shl:)uld be given in

a fewestso ;rismtali aats altgeg urlr;le;moned in attk:l text. Pages, for example, [1, Pp.5-6) or just
ers, t ; o

for example, [1. 3.3, separated by semicolons, without specifying pages,

- When making a list of references you must specify all of the required d :
. , ta ,
author, title, publisher, year, volume (numbersgf paﬂg,es); e ala source

3.
4,
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Topics of diploma papers for 2013-2015 academic years

N 2013-2014
“Formation of Multilingual Educational System in Kazakhstan: Using Content and
. Language Integrated Learning model for teaching Mathematics”
Preparation of Teachers for Multilingual schools on the Basis of Cambridge System of
) Education
3 | “The Impact of English as an Intemational Language on Leamers’ Identity in
Intercultural Communication”
7| “Intercultural Communication of Kazakhstani Learners in English during Short Term
* | Work and Study Abroad”
5 | “Teaching and Assessment of Intercultural Communicative Competence in English
Language Teaching in Kazakhstan™
6 | “Gender Stereotypes in English Language Teaching at Kazakh - Turkish Boys’ and
Girls’ Schools”
7 | Problems and Difficulties of Foreign Teachers Face in Universities
8 | The impact of extensive reading on writing performance of foundation students in EFL
classes
9 | Teaching English as a Foreign Language Throu; Educational Websites
10 | Principles of Educational Leadership and Schools Management
11| Assessment System and Its Role in Education
12 | “The image of Kazakh and English women in proverbs and sayings”
13 | Contextualizing young 5th grade learners' English Tessons with the help of animated
cartoons: focus on vocabulary _ _
14 | *The role of the use of critical thinking methods and techniques during the English  _
language lessons” .
15 | “Problems and difficulties in teaching practicum at philology faculty in Suleyman
Demirel University”
16 | “Investigating the effectiveness of foreign language Tearning websites on vocabulary
learning"
17 | Exploring reasons of code-switching at B Tevel in Kazakhstani society
18 | Attitude of pre-service teachers’ towards using social media to develop critical writing
skills. -
19 | Teaching Dialogic Speech through the use of Films
20 | Teaching Grammar by the use of Videos
2014-2015
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21 | Exploring teaching curriculum of multilingual schools in Kazakhstan
“A Comparative Analysis of ELT Course books by International Publishers for
22 | Developing Learners' Intercultural Competence: English in Mind - Intermediate”
33 | “The Practice of Intercultural Communicative Competence in an ELT Module at B2
24 | Level: Lifestyles in a Healthy Society”
“Supplementary Intercultural Activities for an Intermediate ELT Course: A Model for
25 | Adaptation and Preparation”
26 | The Impact of Use of Instagram in FLT at Intermediate Level
26 | Use of films to teach culture and identify language interference ervors.
28 | The Impact of Assessment on Students’ Academic Achievement: The Effectiveness of
Portfolio
2 The application of project based learning in teaching vocabulary at elementary level
30 | Teaching Pronunciation to Kazakh Students in the English Language
2015-2016 academic year
1 The relationship between teacher’s professional values and students’ satisfaction
2 The relationship between future teacher personal values and attitudes towards teaching
profession '
3 Application of reward and punishment theories in teaching FL
4 English language use among Russian —speaking EFL leamers and contrastive analysis
of their grammar errors
5 The use of m@entic video-materials as motiveting factor in ELT
6 Teaching English as a foreign language at universities and language school: comparison
and contrast
7 Developing writing skill by autonomous preparationat advanced level
8 I];{neth:gs and techniques of using online resources by college students in studying
9 Using drama as a pedagogical method in the English Janguage classroom.
10 ls’t:lo:n competence to performance: designing grammar materials for intermediate
. ents. :
11 TFLh'eI‘ relationship between students’ performance self-appraisal and their test results in
12 Leamgr-centered assessment; Jecturers'/instructors conceptualization.
13 Teag:hm.g vocabulary on the base of communicative approach at A2 level through
- | audio-visual means
14| Developing strategies in FLT in primary school through Internet games
15 | Mobile Assisted Language Learning: Dictionary / e-Translator’s
16 | The use of movies in developing vocabulary comprehension at A2 level
17 | The use of authentic materials as motivational strategy to develop learners’ speaking
proficiency
18 | Developing listening skill through the use of authentic materials (A2 level)
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Using Instagram in Teaching Academic Vocabulary

Influence of muitimedia based education in EFL

Use of modern technologies in developin, listening comprehension

Developing leamers’ critical thinking by means of reading autheatic texts (Pre-
Intermediate level)

The use of instrumental music in L1 culture in teaching reading: kuy

Effective ways of error correction in developing oral fluency

Tntegrating Critical Thinking Tasks into ELT Courses to Develop Learners’
Intercultural Competence

Students’ perceptions for student-centered and teacher-centered environment

Applying Project-Based Learnin in Teaching Grammar at the A2 Level

Games as means of listening and ing skills development

Influence of foreign language classroom assessment on students’ motivation A2 level

Teachers’ and students’ attitudes towards using humor as a pedagogical tool in ELT
classrooms

Extracurricular environment and extraordinary activities in target language acquisition

Evaluation of English questions in University Entrance Test in Kazakhstan: TESOL

The use of ICT to enhance speaking skills at A2 level

Computer games assistant inEnglish language learning

The use information based technology in foreign language teaching

Using general strategies in efror comection in teaching grammar at A2 level

Contrastive analysis of mixed and gender separated classes in foreign language
education

Overcoming semantic interference of Kazakhstam bilingual learners of English
(Intermediate level) ’

Using Drama as means of overcoming shyness in teaching Speaking at the A2 Level

Using Project-Based Learning in Teaching Vocabulary at the Bl Level

Applying Quizlet in Teaching Vocabulery at the Bl Level

The effects of using video and audio clips in teaching speaking &t the initial stage of
English language acquisition

Peculiarities of teaching foreign language to ‘mixed-level English lan classes

Efficient methods and techniques of designing English language learners independent
work

Students’ views of an ideal English language teacher at Suleyman Demirel University.

The influence of Kazakh language proficiency on the English language vocabulary _
acquisition

Tntroducing Innovation in ELT in Kazakhstan : The Blended Leamning Approach

Teaching a foreign language to low self-csteemers and overconfident students.

Four year students’ conceptualization of the English Language teaching techniques used
at the University.

Teaching English language through Popular Culture: How do Marvel and Disney
Influence and Shape Learners’ ldentities.

Developing students’ communication skills thro work activities

Teaching English vocabulary on the base of game technologies at Bl tevel

Corpus-Based Approach to ELT: Constraints and Possibilities.

Teaching English language to young Tearners at elementary level

Students’ thoughts about the effect of teacher expectations on their English Language

rogress .
Developing effective strategies for independent leamning in FLT
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